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JanHas koHpepeHuus npoBoauTcsa B pamk ax npoekra @III 1.1.1. IIposenenue
Hay4YHO-MCCJIE/IOBATEIIbCKUX PAbOT KOJUIEKTUBAMHY HAy4YHO-00pa30BaTE/IbHBIX 1IEH-
TpoB. Tema npoekra: «IIpoBeneHne HayYHbIX UCCIENOBAHUN B 00JIaCTH 3KOJIOTHHU
SI3bIKA ¥ CMEXHBIX Hayk» (mmdp 3asBku «2010-1.1-304-020-018»). Koudepermus
IOJBOJAMT UTOTM pabOTEl HAJ| TEMOM HA TPETHEM M YETBEPTOM STalax.

O0bexTaMu MCCIEJ0BAHMSA HAa YETBEPTOM 3TAll€ COXPAHMWIIUCH: 3KONUHZBU-
cmu4ecKue KOHYenmyanbHble MOOeNU OUCKYPCUBHO20 NOBEOEHUS 8 PANTUUHBIX KOM-
MYHUKAMUBHBIX CPeoax.

IIpeamer HcCIeI0BAHUSA: S3BIKOBBIC, IUCKYPCUBHBIE M KOHIEITYyaJbHbIE Ca-
MOPETYJIAILIMHA U HHBEPCHUHU, 00YCIIOBJICHHBIE (PYHKIIMOHUPOBAHUEM SI3EIKA B Pa3jiny-
HbIX KOMMYHUKaTUBHBIX CpeAax.

MarepuajioMm HCCJIeJOBAHHUA SBUIINCh PA3HOOOpAa3HbIE KOPIYChI SI3BIKOBBIX
€AWHHL] Pa3JIMYHBIX YPOBHEM, BKJIKOYas TEKCThI, OTPAXAKIIMX JUCKYPCHBHOE IIO-
BEJICHUE B PA3JIMUHbIX KOMMYHHMKAaTUBHBIX CpeAax.

[less paboThHl HA YETBEPTOM JTAll€: BHEAPEHUE B UCCJIEIOBATENILCKYIO U IpE-
[101aBaTEJIbCKYIO MPAKTUKY KOMIUJIEKCHOM MEXIAUCLMIUIMHAPHOW METOMOJIOTUH HC-
cieoBaHus NpobiieM, CBA3aHHBIX C YKOJOTMEH S3bIKA, JUCKYPCOB M KYJBETYPOH B
pa3iUYHbIX KOMMYHUKATUBHBIX CPE/laX U CO3JaHUE TEM CAMbIM YCJIOBHSA st pop-
MUPOBAHUA IKOJIOTMYECKOM KYJIbTYPbl HACEJIEHUSI U OCO3HAHMS MMMAHEHTHOCTH
npupoabl U yenoseka. OCHOBHAs IrUnoresa, padpadaTbiBacMas Ha Y€TBEPTOM ITarle,
CBA3aHa C (DEHOMEHOM A3BIKOBOM HOPMbI U C ATUYECKHMHM aCIIEeKTaMH A3bIKA.



B CBSI3M C 9TOM MMIIOTE30i, TOBOPS 00 IKOJIOIUH S3bIKa, HEJIL35 0O0MTH aCIIEKThI
HOPMATUBHOCTH, KOTOPBIE 3aTPArMBalOT BCE TUIIbI IMCKYpPCOB. OIHMM K3 BOIIPOCOB,
KOTOPBIE MBI NLITAEMCS PELIUTH 3TO CTENEHb JIOITYCTUMOCTH B IMCKYPCE CKBEPHOC-
JIOBMS, MHBEKTHUB, a TAKXXe JUCKYPCUBHOW UIPbl, HAXOAALIEHUCS HA I'PAaHU JI0IyCTH-
moro. IIpu 3TOoM OCHOBHBIM (POKYCOM SIBJISETCH COOTHOLIEHWE 3KCIUIMIIMTHOIO M
UMIUTHI[ATHOTO.

B Hauane paboTel HaJ MPOEKTOM ObLa 3asBI€HA CJI€AyIOLas METOI0I0T U UC-
CIIC/IOBAHUS:

1) ceMruoTHYECKHI NOAXO]I K ABJIEHUAM A3BIKOB M IMCKYPCOB;

2) KOTHUTUBHOE MOJIEJIMPOBAHUE JUCKYPCOB,;

3) METOABI X OAXOAbI KOPITYCHOH JIMHTBUCTHKH,

4) xareropuajibHbI aHAJIU3.

Ha nepBoii MeXAyHapoaHOW KOH(EPEHLMM, NOCBAIIEHHOW 3KOJIOTHUHU fA3bIKA,
OBLJIO MPOIEMOHCTPHPOBAHO HECKOJBKO MOAXOAOB B paMKax KOTHUTHUBHOIO MOZE-
mupoBanus. Tak, K. A. AnapeeBa mpencraBuia MoAEnM (paKkTaJbHOTO aHAJIM3a
XyA0XXECTBEHHOr0 JUCKypca', HaMM ObuIa IPEACTaB/IEHa KOHUENTyalbHas MOJIENb
JUISL TIPOBEAEHUSA HAayYHO-MCCIEA0BATEILCKUX padoT B 0011aCTH 3KOJIOTHM SA3BIKA U
CMEXHBIX Hayk’. KareropuaiapHeiid aHaim3 Obi1 yenemHo anpodbuposan H. I. Kan-
THIIEBOH NPY aHAJIM3€ TEPMUHOJIOTMYECKON CHCTEMBI «IKOJIOTHYECKUI ayIuT)”.

B nacrosmem cooOmesuy Mel IPOJEMOHCTPUPYEM BO3MOXHOCTH CEMHUOTHYE-
CKOT'O ¥ KOPITYCHOTI'O TOJIXO/IOB K SIBJIEHUSM S3BIKOB U IUCKYPCOB.

W3 MHOXECTBA CEMHUOTUYECKHUX ITOAXONOB ¥ TEOPUN Mbl OCTAHOBUMCS Ha pas-
paborannbeix Mmeroaukax FO. M. Jlormana u K. Jdeppuabl. Cpeayu CEMHOTHYECKMX
noctpoeHui 0. M. Jlormana Mbl BEIOMpaeM €ro TEOPUI0 cemManmu4eckozo nepece-
YyeHUusi KaKk CMblCI08020 83pbléa, KoTopas Obu1a uM 060ocHOBaHA B pabore «Kynsrypa
1 B3pEIBY» (1992). |

1O. M. JlorMaH CBA3BIBAET CEMAHTUYECKOE IIEPECCYECHUE U NOCIEAYIOIINHA CMBIC-
JOBOM B3pBIB ¢ MeTadopuzanuen (meradhopusmoM. — FO. M. Jlommar). B cBO€# KHH-
re OH OTMEYAET, YTO «1H000€e CMbICI080€ NPOCMPAHCMBO MONLKO MemagdopuyecKu
Mooicem bbimb NPeOCcmasieHo Kak 08YMEPHOE C YeMKUMU OOHOSHAYHbIMU 2DAHUYAMU.
Peanvnee npeocmasumu cebe Hekylo cmoblcnogyio 2nviby, eparuybl KOmopou obpasy-
IOMCs U3 MHOJMICECMEA UHOUBUOYANbHBIX ynompebnenuu. ....Ilepeceuenus cmvici08bix
npocmpancme, Komopbwvie nopoascoarom HO8blU CMbICH, CEA3AHbl C UHOUBUOYANbHBIM
cosnanuem.... Ilpedenvnou saenaemca 6 oannom cayuyae memaghopa, npuHyuUnu-
Al1bHO HO6AMOPCKAA, OUCHUBACMAA HOCUMENAMU MPAOUHUOHHO20 CMBICAA KaK

' AunpeeBa K. A. CoBpeMeHHBIC TEXHOJOTHH TEKCTOBOIO aHalM3a — B TEOPHIO H
MPaKTUKY // DKOIOTMUs s3bIKa Ha MEPEKPECTKE HAayK: MaTepuaibl MexayHap. Hayd. KoH(. B
2 y. Y. 1. Tomenn: U3n-so TiomIY, 2011. C. 6-12.

* benoseposa H. H. KonnenryansHas Moaens Jist MpOBEAEHUs HayYHO-HCCIIEI0BATEb-
CKUX paboT B 00J1aCTH IKOJIOTHUH SA3bIKAa U CMEXHBIX HayK // DKOOrus s3bIKa Ha MepeKpecT-
Ke HayK: Marepuaibl MexayHap. Hayd. KoH(}. B 2 4. Y. 1. Tiomens: U3g-so TiomIV, 2011.
C. 12-29,

* Kantenuesa H. I MonenupoBanne TepMHHOCHCTEMBI « DKONMOTHYECKHI ayquT» H e
onucaHue B cucreMoobpasyromeM moccapuu. AJIK, Tiomens 2011.
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HE3AKOHHAA U OCKOPONAIOWAA UX YYECMaEo pazyma, Ima WoKupynouwas memago-
pa — gcez0a pesyromam meop4eckozo akma ....»' (J/lomman, 35-36).

Y JKaka Jleppuiasl Mbl OCTAaHABJIIMBAEMCS HA €ro TEOPUM «IAECKOHCTPYKLMH.
B cBoux paborax (Of Grammatology. Structure, Sign, and Play in the Discourse of
the Human Sciences, The Languages of Criticism and the Sciences of Man, Writing
and Difference) oH onpeenui COAECPXKAHUE TEPMHUHA «ICKOHCTPYKLUA» KaK OJIHO-
r0 U3 MHTEPINPETALMOHHBIX MEXAaHMU3MOB MMMCBMEHHBIX TEKCTOB. B paMkax JekoH-
CTPYKTHBH3MA BCE TEKCTHI pACCMATPUBAKOTCS KaK CIOMHBIM UCTOPUYECKUU U KYJIb-
TYPOJIOTMYECKHH NPOLECC, 00YCIOBICHHBIN B3aUMOOTHOLIEHUAMU TEKCTOB APYI K
APYTY, @ TAKXKE K 00IECTBEHHBIM MHCTUTYTaM U KOHBCHIIMOHAIBLHBIM YCTAHOBKAM,
BbIpa0aThIBAXOIMM IIPABUIIA MUCBMEHHON PEeYH

3TUM 00paTUMCH K Py OCHOBHBIX ITOJIOXKEHUM €ro KOHLIEIIIUM, HEOOX0AMMBIX
ISl IOHUMAHMS COJIEPKAHUS TEPMUHA «OEKOHCMPYKMUBHASN .

1. Ucropusm. Acmopuueckur nooxo0 NEKOHCTPYKTUBU3MA ONPEAEIISAETCSA TEH-
NEHIUSIMH K 3TUMOJIOTUYECKOMY aHajiu3y, OOpallleHUI0 K KOPHSIM, 4aCTO K METa-
(POPHUYECKUM 3HAYEHUSIM CJIOB, YTOOBI IOHATh, KaK OHM, OyAy4M YaCThIO TEKCTa M
TEKCTa B TEKCTE, QYHKIIUOHHPYIOT BHYTPH BCEOOBEMIIIOLIEH CETH CXO/ICTBA U Pa3-
nuuus (differance).

2. CTpyKTypa 3Haka U METOHMMHYEecKkas nenodka. Jleppuaa ocnapusaetr Coc-
CIODOBCKHH KOHLIENT 0 OMHAPHOM CTPYKType 3HaKa (COOTHOLIECHUE 0003HaAUaemozo
H obo3znauarowezo). CornacHo Teopuu Jleppuibl, obo3Hauarouee BCerna CTaHOBUT-
¢ obo3HauaemvlM B APYToi cucteme. B pesynbrare B caMOM 3HaKe HeJlb3si 00Hapy-
XXHTB 3HaYEHHE, IIOCKOIBKY OHO BCETNIA pACCEAHO, NOOYUHAEMC S OPY20MY 3HAYEHUIO
u omnodcero. Eciim OpaTh TEKCT, TO Bce 0003HAYAIOIIHE ABIISIOTCSI HEOOCmMamoyHbil-
mu (aepekTHbIMH). JIro60oe 0603Hadaroee COAEPXKHUT CIEALI APYroro 0603Hayar0-
IIEro, YTO COCTABJISIET CYIIHOCTE METOHUMHUYECKOM LIETIOYKHZ,

3. Konuenr difference. Conepxanve repmuna différance y Jleppubl XapakTepH-
3yeTCs JBOMCTBEHHOCTHIO: 3HaKU pazuyaromcs (differ), To ects no3Harorcs yepes
pas3Iu4uMsa U 3HAKU NPUHAoOnedcam Ko 8cemy NOHAMUUHOMY RO, NPU NOOYUHEHUU
scem anemenmam 3mozo nona (defer), To ects o3HaKOTCA Yepe3 0OILIME XapaKTePH-
CTHKH. OCHOBHBIMH IOJIOKEHUSIMH KOHLIENUMHU J{eppuibl SBISIOTCS YTBEPKICHUS,
uyto (1) 6 yeumpe cywecmeosanus cmoum pasznuuue (differance), a ne cywrocme,
(2) 3naxu mozym npedcmaenime 3HaueHus moavko uyepes differance (paznuuue +
obwue xapakmepucmuku). B otnmuue ot Coccropa, KOTOPBIH paccMarpHBa TOJILKO
JIMHIBUCTUYECKUH 3HaK, Jleppuaa pacuupun obinacte npumenenus differance. Co-
IJIACHO €r0 KOHUENLMH, NpUHUMI differance SBISIETCS OHTOJIOTMYECKHM U IT03TOMY
MOXET paccMaTpuBarbcs Kak Gpuiiocockas 0CHOBA 1Sl U3YYEHHUS KOTHUTHBHBIX ITPO-
eccoB. OH Takxke c4es1 BO3MOXKHBIM MCIIOJIb30BaTh 3TOT IIPUHLIMII IPH UHTEPIIPETa-
MU XY/I0)KECTBEHHBIX TEKCTOB, 3aJI0)KUB OCHOBY METO/1a JIEKOHCTPYKTHBHU3MA.

' Jlorman O. M. Kynsrypa u B3peiB M.: 'Ho3uc; U3nar. rpynma «IIporpecc», 1992.
C. 35-36.

* Derrida, Jacques. De la Grammatolgie. Paris: Les éditions de Minuit, 1967. Of Gram-
matology. Translated by Gayatri Chakravorty Spivak. Baltimore: Johns Hopkins University
Press, 1976.
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4. Konuent Texcra, Kax iblii TEKCT npejicrapiseT cob0io JABONCTBEHHbIH TEKCT
nim psig rekcroB. C punocodckoii cTOpoHbl' OH MOXET OBITH IOHAT IIPH TIOMOIIH
KJIACCHYECKOM MHTEprperaluu (nepeckas, napadpas, aHajins HjieH, 3aJ10KCHHBIX B
HEM; TOBOPS TepMHHAMU ["aJibIiepyHa, OH MOXKET ObITh IIOHAT IIPH U3BJICHCHNUH CDOU
u CKHU, 10 ectb cojepxare/bHo-pakTyajbHOH MHPOpPMALMM U CONEPKATEIILHO-
KOHUEnTyaJbHoi uHpopmauuu). C Apyrol CTOPOHBI, OH TAKXKE COACPXKHT CIIC/bI
NPYTHX TEKCTOB, KOTOPhIE HEBO3MMKHO 0OHAPYXKHUTH IPH KIIACCHYECKOH HHTEpIIpe-
tauuu. JIro6oi TexcT s Hanbosiee aaeKBaTHOIO JICKOJAUPOBAHHS TpebyeT «0exkon-
CMPYKMUEHO20» YTEHUs, KOTOPOE 3MKAETCs Ha IpUHLMIe differance, Ha aHaIM3e€
CXOJICTB M Pa3IMYMi, yXOAALINX 3a4aCTy10 B INIyOMHY BEKOB.

Kpome Toro, nockojbKy Mbl pacCMarpuBaeM Cily4a JIMCKYPCHBHOIO LIHHH3Ma
OCTAHOBHUMCS HA HECKOJILKMX INapaMeTpax KOMH4ecKoro, npeioxeHHsix k. day-
JIEPOM M MTIPAIOIIMX BAXKHYIO POJIb [IPH AHAIN3E CEMAHTHYECKHX M1E€PECeYCHHUH.

dyukiuoHanbHeie napaMerpsl @aynepa 103BoJsOT BbISIBUTL BCE ClIy4aH «Ce-
mMaHTHYecKuX nepecedenniny (F0. M. Jlorman)’, KoTOpble BO3HMKAIOT IIPH JAUCKYP-
CHBHOM WHBEKTUBHOM LIMHHU3ME.

Mpl paccMOTpUM (PEHOMEH JIMCKYPCHBHOTO IIMHM3Ma Ha IIPUMEpE XyHd0Xxe-
CTBEHHOT'O TEKCTa, C TOUKH 3peHus cTpykTypsl repost (Hamlet, Shakespeare, Act 3).

Tekcr 1°
HAMLET SHAKESPEARE TRADUCTION PAR V. HUGO
King. Now Hamlet, where's Polonius? LE ROI — Eh bien! Hamlet, ou est Polonius?
Ham. At supper. HAMLET — A souper.
King. At supper! where? LE ROI — A souper! Ou donc?

Ham. Not where he eats, but where he is eat- | HAMLET — Quelque part ou i1l ne mange
en: a certain convocation of politic worms | pas, mais ou il est mange: une certaine réu-
are e’en at him. Your worm is your only em- | nion de vers politiques est attablée autour de
peror for diet: we fat all creatures else to fat|lui. Le ver, voyez-vous, est votre empereur
\us, and we fat ourselves for maggots: your | pour la bonne chere. Nous engraissons toutes
fat king and your lean beggar is but variable | les autres créatures pour nous engraisser et
service,—two dishes, but to one table: that's | nous nous engraissons nous-mémes pour les
the end. infusoires. Le rot gras et le mendiant maigre
ne sont qu'un service différent,deux plats
pour la méme table. Voila la fin.

' O6nexTom uccenenosanus Jleppuanst Obmn punocodckme TeKCThI.

2 Jlorman 1O. M. Kyrsrypa 1 B3psiB. M.: I'nosuc; M3nar. rpyrma «IIporpeccy, 1992. C. 35.

} BapuaHTsl nepeBoa Ha PYCCKHM SA3BIK:

|. Koponw. Hy, 'amnem, 20e [lononuu?

["amner: Ha yorcune.

Koponw: Ha yowcune? I'oe?

[amner: He mam, 20e on ecm, a 20e e2o eosm. Bokpye nezo cobpancs cve30 noaumu-
yeckux, yepeen. A 6 cmoicne eovl 6e0b YepEeb HAU MO2YUeCMEEHHEUUU 20Cy0apb. Mbl om-
KApMAUBAEM PASHBIX HCUBOMHDBIX, YMOb camMum omkopmMumbsbces, a cebs mMvl omxapmausaem
onst benvix uepeeu. M ocuphbiit KOpoab U mowjutt HUWUN — MONLKO 06a PASHBIX Y2OUJEHbA,
06a pasmuvix b1100a, HO NOOAIOMCA OHU K OOHOMY U MOMY dce cmony. Bom u xoney.
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HAMLET SHAKESPEARE TRADUCTION PAR V. HUGO

King. Alas, alas! LE ROI — Hélas! hélas!
Ham. A man may fish with the worm that hath| HAMLET — Un homme peut pécher avec
eat of a king, and eat of the fish that hath fed |un ver qui a mangé d’un roi, et manger du

of that worm. poisson qui s’est nourri de ce ver.
King. What do you mean by this? LE ROI — Que veux-tu dire par 1a?

Ham. Nothing but show you how a king may | HAMLET — Rien. Je veux seulement vous
go a progress through the guts of a beggar | montrer comment un roi peut faire un voyage
(W. Shakespeare “Hamlet”, a travers les boyaux d’un mendiant. (traduit
Act IV, sc. 11, p. 1135-1136) par Victor Hugo)

31€Ch MBI PACCMOTPHM 3TOT TEKCT Kak (1) npumep IMCKYpCHBHOTO LMHU3MA (2)
C TOYKH 3PEHHS TEOPUHU CEMAHMUYECKO20 Nepeceqerus KaKk CMblCII08020 83pPblea.

JIaHHBIN TEKCT NPEACTABIET COOOI0 IOKUPYIOUIYIO META(OPY, «HE3AKOHHYIO
M OCKOpOJISIONIYIO YyBCTBa pazyMa». Eciu Mbl mocMOTpUM Ha (YyHKIMOHAJIbHBIE
napamMeTpbl KOMHUYECKOTO (JAMCKYPCHUBHOIO LIMHU3MA), XapaKTE€pPHBIE VIS TaHHOTO
TEKCTa, TO YBHUJHMM, YTO OHHM OJIHOBPEMEHHO IPHHAJIEXKAT U K UHBEKTHBE U K
UPOHHUHM M K IMHU3MY. TO €CTh BO3HMKAET UMEHHO TO CEMAHTUYECKOE [IEPECEYEHHUE
M Ta IIOKHpPYyIoas Metadopa, KOTOPbIE IPUBOJAAT K CMBICIOBOMY B3pbIBY. CM. B
Tabnuie 1 BbIACIICHHbBIE TAPaAMETPHI.

I1o yenu evickazvieanus 3TOT TEKCT SABIAECTCA Ouckpeoumayueu 3aumol (MHBEK-
TiBa + UpoHun). Obracmamu ocmesnus aBiuserca ooman (oo6man Knasaus, oOMaH
camoro I'amnera) u goakmol, CBSI3aHHBIE C IIOCMEPTHBIM MyTELIECTBUEM KOPOJIS 110
KMIIIKAaM HUIIETO0 U BBICOKAasi MOpaJib, Hajlararmouias 3amnper Ha 0071acTb HU3MEHHOIO
(MHBEKTHBA + UPOHHS + LIMHU3M).

Kopons: Vewi, yeui!

['amner: Yenosex mooscem noumamsv pwvlby Ha uepeaKa, CbeBuiez0 KOPOsd, U CbeCcmb
pbiby, Komopas cvena 3mozo YepesikKa. .

[Yumesam Ilexcnup: I'amner (nep. A. 1. Pagnosoii), ¢. 171. lllekcnup: cobpanue co-
ynHeHuH, c. 5467 (cp. lllekcnup: IICC 1. 5, c. 593)]

2. Kopons: I'amnem, 20e Ilononuu?

['amner: Ha yacune.

Kopons: Ha yxcune? Ha kaxom?

I'amner: Ha makxom, z0e yocunaem He oH, a edam ezo camozo. Ceuuac 3a Hezo ycelncs
CUHKIUM Yepeeu co éceu 3emnu. 4epeb, umo Hu 2060pu, eOUHCMBEHHbIU CMONN BCAKO20 UC-
munHo20 nopsaoka. Ml omkapmaugeaem 8CAKYIO HCUBHOCMb cebe 6 nuwy u omKapmiusaem
cebs 8 nuwy yepeam. Bozomeme n1u moncmsaxa-kopons uiu xyo0oby-2opemviKy — 3mo moabKo
0ea barooa Kk cmony, 08a KyuaHvbs, a cymb 0OHA.

Koposns: Vewui! Veui!

["'amner: Moocno svimawume pwiby nHa yepeésxa, noobedasuie2o Kopoaem, u noobeoams
polboU, KOMOpas nPozIomuia 3mMmo2o Yepesikd.

Kopons: Ymo mer xouewv smum ckazams?

['amner: Huuezo, kpome mozo, ymo koponb moxcem cogepuiame Kpy2oevie 00be30bl no
KUWKAM HUWezo.

Kopons: I'oe ITononuu?

[Yunvam llexcnup: I'amnem (nep. b. JI. [lacmepnaka), c. 159. [llexcnup: cobpanue
couunenu, c. 5714 (cp. lllexcnup: Cobp. cou. m. 8, c. 133—134)]
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Cemantuueckoe nepecedyenne Texcra 1

Tabnuya 1

o [Tpuunna, uene ——— MexaHusm S
KOMHUYECKOTO OCMESTHUSA ayJIMTOpHA
HUnsexmuesa |/Auckpedoumayusn | obman eepbanuzayusn | [llupoxas

nybnuka
Hponus Inuma, npusu- |Bepbanusayus | mucmucpurayun | H3opannas,
Ironie nezuposannvie | paxmol omaoenbHbie
NUYHOCMU
LHunuzm Camoonpagda- |mopans IKcnozuuu, pecnekrabensHas
Hue, anono2usl Omkpoimasn
0CMOHCMPAYUA

JINCKypCHUBHBIMH MEXAHW3MAaMHU ABJISIOTCA eepbanusayus (a ne 0eMoHcmpa-
yus), mucmugukayus (npucyrcreue Ilononus, youroro I'amnerom no omubke, Ha
Y)KUHE, TIE €sAT €ro caMoro), U 3KCno3uyus, To €CTh IEMOHCTpALUs HU3MEHHOIO
(nHBeKTHBa+HUpoHua+uHN3M). IleneBoi aynuTopuen ABIAETCA u3bpannas om-
oenbHas auunocms (KOpPOJib-y3ypraTop ¥ MAaHUNYJIATOP) U peclieKTabenbHas I1y-
Onuka, B anHoM ciydae. Kopons u Po3enkpanu (uponus + umHu3M). OTCyTCTBHE
TaKoTo MapaMeTpa Kak camoonpagoaHue CBA3aHO CO CTPYKTypoH I'amiera, ¢ Tox
MAaCKOM CyMacCHIEJIIEr0 MM KOJIAKOM IIyTa, YTO OH BPEMS OT BPEMEHHM UEIUISET
Ha ceOsl.

Insa mosicHeHHss MBI BOCHOJIB3YyeEMCS (PYHKIHMOHAJIBHO-CEMUOTHUYECKMMHU H
CTPYKTYPHBIMH XapaKTEPUCTUKAMU MACKH CYMacCUIEAIIEr0 B XyA0XXECTBEHHOM TEK-
cte, koTopeie 00ocHoBan FO. M. Jlorman B xHure «KyneTypa v B3pBIBY:

«bunaproe npomusonocmasnenue Oypaka u cymacuieouie2o moxcem paccma-
mpueamuvcs Kak o0bobujenue 08yx. OYypaKk — YMHbIU U YMHbIU — CYMACUEOWUN.
Bmecme onu obpazyrom o0OHy mepHapHyio cmpykmypy: 0ypaKk — YMHbIU — CyMma-
cuwedwun... Tpemuy snemenm cucmemvl — be3ymMHOe nogedenue, nogeoeHue cyma-
cuiedwezo. OHo omauuaemcs mem, Ymo HOCUMENb €20 NOIYy4Yaem OONONHUMENbHYIO
c60000) 8 HApYUIeHUU 3anpemos, OH MONCEM CO8epUIams NOCMYNKU, 3anpeujeHHble
014 “HopmanvHo20” yenoeexka. Imo npuoaem €20 0eucmeusmM HenpeocKazyemocms.
[locneonee kxauecmeo, paspywumenbHoe KaKk NOCMOAHHO OeUcmeywas cucmema
no6eoeHUsl, HeOICUOAHHO OKA3bIBAEMCA 8eCbMa 3 DHeKmuBHbIM 8 MOMEHMbL OCMPO-
KOHAUKmMHbIX cumyayuuy. (65)

1O. M. Jlorman ormeuaer, 4to «Henpedckazyemocms Odeticmeui 3¢pghexmusna
Nnomomy, 4mo 6vibusaem nPoMuUEHUKA U3 NPUBLIYHLLX emy cumyayuuy. (66)....

Oco0y10 poib 1IpH CTOJIKHOBEHWH MOBEJIEHUYECKUX MOJICJIEH YMHOIO, AypaKka u
cymacuieamero urpaet «3¢gdexr oOMaHyTOro OXuIaHus»:

«..xumpey npubezaem K OPYICUIO) HEOHCUOAHHOCMU, €030a6a8 0OCMAHOBKY),
8 KOMOopou cmepeomunHoe nogedenue oKkasvleéaemcs 6eccmMviCieHHbIM U Hedgghex-
muenbim. Cumyayus 3ma noemopsemcs npu CMonKHO8EeHUU “‘HOPMANbHO20 € CY-
macweowum. “Jlypax” umeem menvulylo c80000y, yem HOPMANbHLIU, ‘‘cymacuieo-
wuu’ — bonewyio. Ezo oeucmeus npuobpemaiom nenpedckazyemvii xapakmep, Ymo
cmasum e2o “HopmManbHo20 NPOMUEHUKA 6 cumyayuio beszawumuocmuy. (67).
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B 5TOM OTHOLUEHUH CUTyalUs B Tpareiauu l'amier npensiaraer CTOJIKHOBEHHE
«HOPMAJILHBIX» TPOTUBHUKOB (kopoist Knasaus, Ilononus), «omypayuBaeMbix»
npoTuBHUKOB (Posenkpanu, ['mnsaepcrepn, Ilononuit), n I'aminera, HoOpMaJILHOTO
reposi, J€HCTBYIOLIEr0 B MACKEe CyMaclIeAIero' Yro MpUBOJAUT K MHOIOYHCIIEHHbIM
CMBICJIOBBIM II€PECEYECHUSM U B3pPbIBaM B XOJIC Pa3BUTHUS JIeUCTBUA. JIUCKypCHUB-
HOe ToBeneHue ['amiieTa COOTBETCTBYET MOBEJCHUIO «CyMACULeOuiez0» 2eposi C €ro
OCHOBHBIM CBOMCTBOM — HEIpeAcKazyemMocTblo. OCHOBHas puTopuyeckas gurypa
[llexcriupa B JHAJIOTMYECKUX CLIEHAX C yyacTueM 'amiiera — mapajokc’, Kaxyllee-
CSl IPOTHBOPEUYUE, CTUIIMCTUYECKUH 3P PEKT KOTOPOro ectb «3Ppdexrt oOMaHyTOro
OXUIAHUSY,

B ananuszupyemMom 3mu301€ 3TOT 3QPEKT CBA3aH C TEMHU CKPBITHIMM (MMILIHU-
IMTHBIMM) CMBICJIAMHM, BO3HMKIIUMM INpu yrnorpebnenuu IllexcniupoM JiekceMbl
WORM/WORMS. Bribopka o Bcemy kopnycy TekcToB Illexcrupa® rnokasbiBaer,
4TO U3 COpPOKa ILECTHU CIy4YaeB yIOTPeOJCHHUs JIEKCEMBI B €JUHCTBEHHOM YHCJIE B
JIECATH CJIy4asiX CJIOBO yNOTPeOsIeTCs B 3HAYEHUU «MOTHJIBHBIA Y€pBbY», U3 27 Ciy-
4aeB yrnoTpediieH|ust BO MHOXXECTBEHHOM YMCJIE DTUX CITy4aeB HacuuThiBaeTcs 17. U3
NPYTHX 3HAYEHUM 3TOM JiekceMbl' B TekcTax lllekcrinpa peanusyrorcs cieayromme
3HAUYEHUS: YepesiK NIA0006blU, CEEMIAK, WENKONPAO, 3Mes U HUUMONCHbIU YeNl0BEK.
Obpamaer Ha ceOs BHUMAaHUE, YTO BO BCEX CIIy4asX YNOTPEOJICHUs, JAXKE B pyra-

' Tenesuc 3toro MotuBa ciaenyromuii: (1) ['opauo nerraercs oTroBoputh I'amiera oT
Gecesl C MPU3PAKOM OTIIA U3-3a OOS3HM, YTO HTO MOXKET CBECTH €ro ¢ yMa (And there assume
some other horrible form\Which might deprive your sovereignty of reason,\And draw you
into madness? [Shakespeare-Riverside, Act 1, sc. 1149)]) (2) B ciieHe KIATBEI IOCJIE BCTPEYH
¢ mpu3pakoM ['aMJieT BriepBbi€ TOBOPUT O BO3MOXKHOCTH CBOET0 HEaJleKBAaTHOTO IOBEICHUS
Ha nnyoimmike (How strange or odd some’er I bear myself -..\As I perchance hereafter shall
think meet\To put an antic disposition on -[ Shakespeare-Riverside, act I, sc. V p. 1151)]

> YUpesBpIUailHO PAacIpOCTPAaHEHHAs B PUTOPHKE Mo3AgHero Bo3poxaeHus, HauuHas C
TpakTaroB J.PoTTepaaMckoro |

* Shakespeare. lllexciup IlonHoe san1MKIONENIUYECKOE coOpanue counnenui, [IDDK —
0600(C) 2003 MynmsTMeqUa-u31aTeabCTBO «AJETT)

* 1worm \'warm\ n, often attrib, [ME, fr. OE wyrm serpent, worm; akin to OHG wurm
serpent, worm, L vermis worm] (bef. 12¢)

1 a : earthworm ; broadly: an annelid worm b : any of numerous relatively small elon-
gated usu. naked and soft-bodied animals (as a grub, pinworm, tapeworm, shipworm, or
slowworm)

2 a : a human being who 1s an object of contempt, loathing, or pity : wretch b : some-
thing that torments or devours from within

3 archaic: snake serpent

4 : helminthiasis — usu. used in pl.

5 : something (as a mechanical device) spiral or vermiculate in form or appearance: as
a : the thread of a screw b : a short revolving screw whose threads gear with the teeth of a
worm wheel or a rack ¢ : archimedes’ screw ; also: a conveyor working on the principle of
such a screw

6 : a usu. small self-contained and self-replicating computer program that invades com-

puters on a network and usu. performs a destructive action — worm-like \-"’1ik\ adj (Britan-
nica DELUXE 2008)
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TENBCTBAX, KPOME AaHATM3UPYEMOTO 311M30/(a, 3HAYEHUE «MOTHIIbHbIN YEPBbY, IIEpe-
JIaeT XapaKTepHOE ISl CPEAHEBEKOBOIO CO3HAHUS OTHOLICHHE yxaca' (Most shallow
man! thou worm s-meat; Gilded [tombs] do worms infold; men have died from time
to time, and worms have eaten them, etc). TonbKo B 3TOM 311130/1€ HabIIOaETCS TPa-
BECTHPOBAHHE, UPOHHYECKOE CHIKEHHE YIKACHOTO NPH HAIMYHHU (PYHKIMOHAJIbHBIX
apaMeTPOB, XapaKTEPHBIX I (PUrypbl IMHK3MA (CM. TabiMIy BbIIE).

Hemaityio posb B 3TOM CHHXKEHHH CBINPAIM T€ UMIUTMLIUTHBIE CMBICIIbI, KOTOPBIC
BOZHHUKIIM, Ornarogaps gobasieHuio smurera «politicy («politic worms»y), J1IEKCEMbI
convocation U3 CEMaHTUYIECKOTO TOJIs «oauTuKa» (a certain convocation of poli-
tic worms are e’en at him), 1EKCEMBI emperor, a TAKXKe UTPbl CMBICJIAMH BO ()pase
(Your worm is your only emperor for diet: ). I30Tomus, BO3HUKILAA TAKUM 00pa3om,
HEOXKHMIAHHO NMpHBEIA K Mapajiefd MEXAY 3JIOBEUIMM YXKWHOM MOTMIIBHBIX 4€p-
BEH, KOTOPBIE, BEPOATHO, YKE arakoBaiu Teiao youroro Ilononus, u reHepanbHOH
accamOJieil EIMCKONOB M ITOJIMTHKOB, CO3BAHHOM MMIIEpAaTopoM PHMCKOH MMIIEpHH
Kapiiom V B 1521 1. B . Bopmce (I'epmanusi), Ha KoTOpo# ObuL1 ITyOJIMYHO IIPEAAH
aHateme Maptun JIrotep 3a cBou 95 Te3ucoB, HallpaBJIEHHBIX ITPOTUB KaTOJIHIIA3MA.
3a 3TUM CcOOBITHEM B AHIVIMKM M B aHITIMMUCKOM SI3BIKE, COOTBETCTBEHHO, 3aKpEIH-
JIOCh TEPMUHOJIOTHYECKOE cioBocoderanue «The Diet of Worms»*, rae cnoBo Diet
0003HavYaeT reHepalibHYH0 accambnero, a Worms — IpeBHUM €BPOIIEUCKHH I'OPOJ Ha
tore I'epmanun’. Bece 370 coObITHE, MPEACTABIEHHOE YEPE3 UTPY CIIOB-OMOHUMOB H
cMeicnaMmu (politic worms = nonumuyeckue Huumodicecmea, politic = uzgopomanu-
8blll, emperor = @AACMENUH, UMnepamop) BEPOSITHO, ObUIO MOJUTHYECKOU aJLTIO3H-
ei, aktyanpHermer mia Enuzaserunckon Aurmun’. Jlns apyrux (mociemyromnux)
KYJIBTYp OHO He 00J1ajajio TaKOW XK€ CTENEHbI aKTyaJIbHOCTH, O YEM CBHUJIETE]Ib-
CTBYIOT II€PEBO/IbI AMTU30/a Ha (DPAHITY3CKHN U PYCCKUM SI3BIKH, TTI€ HE COXPAHWINCH
HY aJUTIO3MsA, HM WIpa CMBICIIAaMH IIEKCIIMPOBCKOro TekcTa. Jlaxke B mepeBoje Ha
Hemeukui sa3eik ABrycra u @puapuxa lllnerenen 3Ta noauTudecKas ajuIlO3Us OT-
cyrctByer’. OTCyTCTBHE IMOIO0HOM aJUTIO3MH OOBICHAETCS M YUCTO S3BLIKOBOM IPH-
YUHOM — TOJIBKO B @HITIMMCKOM SI3BIKE BO3MOXXHAa OMOHMMHMS CJIOB Diet B 3HaYCHUH

' CmM. mozpoOuee, Tekct Steven Connor «A Certain Convocation of Politic Worms A
talk given at the Institute of Contemporary Arts, London, 23 April 2010 [http://www.steven-
connor.com/worms/worms.pdf]

* The Diet of Worms (Reichstag zu Worms) was a general assembly (a Diet) of the
estates of the Holy Roman Empire that took place in Worms, a small town on the Rhine
River located in what 1s now Germany. It was conducted from January 28 to May 25, 1521,
with Emperor Charles V presiding.[ http://www.newworldencyclopedia.org/entry/Diet of
Worms| — ®pasza oMOHUM 0003HavaeT «luera yepBeiny.

3 T'me ObUTa HamevaTaHa NMepeBeeHHAs Ha aHTIMHCKUI s3uIk OMOmus Tunpaeina (Tyn-
dale).

4 Cm. Hanpumep, HezaBUcHUMoe uccienoBanune politicworm Shakespeare authorship B
onore [http://politicworm.com/].

> HAMLET Nicht wo er speist, sondern wo er gespeist wird. Eine gewisse Reichsver-
sammlung von politischen Wiirmern hat sich eben an ithn gemacht. So 'n Wurm ist Euch der
einzige Kaiser, was die Tafel betrifft. Wir mésten alle andern Kreaturen, um uns zu mésten,
und uns selber mésten wir fiir Maden. Der fette Konig und der magre Bettler sind nur ver-
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«reHepasjibHas accaMbines» u dief B 3HAYEHUM «JAUMETa», a TaKxKe Worms Kak HauMe-
HOBaHHWE ropojia U worms B 3HAYEHUHU «YEPBU» U «KHUYTOXKECTBAY.

W, Bce-TakH, KaKas CBS3b MEX/Y My>XECTBEHHBIM IT0BeaeHrneM Mapruna Jliore-
pa BO BpeMs N'eHEepaJIbHOH accamOiien 1 TesioM youroro no oumnbke Iosonuns? B3au-
MOCBA3b MEX1Y purypoit Mapruna Jlrorepa u tpareguen «I'amier» HEOAHOKPATHO
OblsIa IPEAMETOM pasMbIlIeHU# uccienosareneii TBopuectsa [llexkcrniupa'. ITpuun-
HOM 1OJI00OHOI0 pasMBILUICHUS CTall AMM30]] U3 IIEPBOI0 AECHUCTBHUS, I/IE€ KOPOJIEBa
npocHuT ['amnera He e3auth B Butrenodepr. I'amuier y lllekcninpa — npuHU-CTYAEHT.
BurrenOeprckuil yHUBEPCUTET — 3TO TOT YHUBEPCHUTET, IJie ObUIM 0OHApOAOBaHBI
05 tesucoB Maptuna Jlorepa, u rne Maprun Jlrorep npenoaasai. B nporecrant-
CKOM (aHMIMKAHCKOM) AHMIMU pedopmarop Maptus JIrotep ObUI TUYHOCTBIO [10YH-
taemoi. C purypoi Ilononus tema Jlrorepa u cya Hajg HUM CBsi3aHa 4EPE3 OQHOTO
13 ero nporotumnoB. — YuibsaMm Cecui, Jlopa bepriu (Lord Treasurer, and Principal
Secretary William Cecil, Lord Burghley)?, uckycHbIi ITOJIUTHK ¥ OJIHA U3 KJIFOYEBBIX
¢uryp nmpu aBope koposesbl Enuzasersi 1, mociy>us, 1o MHEHUIO KPUTHUKOB, OJJHUM
M3 OCHOBHBIX NMPOTOTHUIIOB JiJis co3aaHus obpaza [lononus’. OgHoM U3 ero IoJju-
TUYECKUX MAKCUM OBbUI OTKa3 OT MOJIMTHUKHU TOJEPAHTHOCTHU OTHOCHUTEJILHO KaTOJIM-
4YECKOH LIEPKBHU U KaTOJMKOB. B 3TOM 1uiane on Obu1 Hambouiee nociaenoBare/ibHbIM
CTOPOHHHKOM NIpOTecTaHTU3Ma M uaer Maptuna Jlrorepa. IMeHHo uepe3 purypy
Yunesama Cecuna, oqHoro u3 npototunoB I1o0HMUs, BO3HMKIIO B TEKCTE TO «CEMaH-
TUYECKOE NEPECEUYECHUE» U «CMBICIIOBOM B3PBIBY». ITO CEMAHTUUYECKOE NIEPECECUYECHHUE
0Ka3aJIoCh MapajuIeIbHBIM (UTYPE «IIMHU3MA), CBI3aHHOM C 3aMEIEHHEM BBICOKO-
ro HU3MEHHBIM U C MIOKUPYIOIIEH MeTagopoi O MyTEIIECTBUU KOPOJIS M0 KHIIKAM
HUlIero. /[axxe Npu HCUE3HOBEHUH 3TOM MMapaJlUI€Nv B IEPEBOIHBIX TEKCTAX U CMBIC-
JIOBOH B3pBIB M MIOKUPYIOLIasi MeTadopa JOMUHUPYIOT.

B nmo06omMm ciyuae, Bosnieu Illexcniupa y I'amiieTa B 1aHHOM cuieHe Opl1a cBoO0Oa,
JIaHHas €EMy MaCKO# CyMacIle/IIIero, Halyrark ¥ MOKHPOBaTh KOPOJIA-y3ypraTtopa
IPH IOMOILIM CKPLITOW MHBEKTHUBbLI, UPOHUU U LMHU3MA. [Ipy 3TOM BO3HUKIIKE MTPHU
METaQOPHUIECKOM NEPECEUECHUU CMBICIIBI O MPEBPALICHUH BBICOKOTO B HU3MEHHOE
HE TOJIBKO ITOJIHOCTBIO MOCTaBWIM NpoTUBHUKA (KnaBaus) B cutyanuio 6e33amiur-
HOCTH, HO Y IIOJIHOCTBIO BIIMCAJIUCh B BO3POXK/ICHYECKYIO 3IIUCTEMY C €€ JJOMHHAH-
TOW €IMHEHUS ITPOTHUBOIOJIOXKHBIX Havall.

JIMCKYpCHUBHBIN LIMHU3M MPEACTABISAET COO00 MHOTOKOMIIOHEHTHOE SIBJIEHHE,
CEMaHTHYECKOE IEPECEYECHUE NPH KOTOPOM OOYCIIOBIIEHO NEPECEUYECHUEM JIUCKYD-
CHBHBIX [1apaMETPOB TAKUX THUIIOB KOMHYECKOIO, KaK MHBEKTHBA, UPOHMS, OCTPOY-
MUE, LIMHU3M U CapLOHUYECKOE.

schiedne Gerichte; zwei Schiisseln, aber fiir eine Tafel: das ist das Ende vom Liede. [http://
www.william-shakespeare.de/hamlet/hamlet4 3.html].

' Cm. Hanpumep, Sohmer, Steve. Certain Speculations on Hamlet, the Calender and
Martin Luther // EMLS — Early Mordern Literary Studies 2.1, April 1996; 5.1-51.

* 1521-1598.

* http://en.wikipedia.org/wiki/William_Cecil, Lord Burghley; http://en.wikipedia.org/
wiki/Polonius.
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CeMaHTHYECKOE TepecedeHne 00yCIIOBIIEHO I03TUKON HU3a, CEMAHTUYECKUMH
burypamu cymaciueiiero, M3MEHEHUEM TOYKM 3PEHMS U pa3/IMYHbIMH MacCKamu,
MPOSBJISIIOIIMMUCS KaK Ha YPOBHE KATETOPUM aBTOPA, TAK M HA YPOBHAX KAaTErOpHH
nepcoHaxa u ajgpecara. C Merof0I0ru4ecKof TOYKH 3pEHMs, NPHUHIIUIT OJTHOBPC-
MEHHOI'0 CXOJCTBA M Pa3jMyusi, STUMOJIOTMYECKMH aHAJIM3, METOHUMHUYECKaAA 1IC-
MOYKA CIIOCOOCTBOBAIN IEKOHCTPYKIHUHM CMBICJIIOB. BO3MOXHOCTH CEMHOTHYECKOIO
1 KOPITYCHOI'O [IOIXO/OB B 3KOJINHIBUCTHUKE (PaKTHIECKH OE3rpaHAUYHBI.

JI. B. KyiniHnHA

IKOCUCTEMA MEPEBOJIA
KAK IMTPOYBJIEHUE CUHEPTYU CMBICJIIOB
B3AUMOIEUCTBYIOIIUX KVYJIbTYP

AHHOTAIIUA: B cmamve paccmampusaemcsi HO80€ HANpasieHue CO8PEMEHHO20
nepeso0osedenUss — dKOono2us nepesooa. Beoosimcsa noHAmMuUs 3KOCMbBICH, IKONOZUYECKUe

CKpunmbsl, 3KOCUcCmema, Komopwle pacuiupArom asmopCcKyrlo KOHYENRYUuro HBpBBO()HBCKOZO

npocmpaHcmaa.
SUMMARY: The article considers a new tendency in modern translation theory —

ecological translation. It introduces the concepts of ecosense, ecological scripts, ecosystem
which broaden the author s theory of translation space.

KJIFOYEBLIE CJIOBA.: nepesoo, nepegoodueckoe npocmpancmeo, 2apMoHus, CuHepze-
muxa, 9KOCUcCmema.

KEY WORDS: translation, translation space, harmony, synergy, ecosystem.

CuHepreTu4eckass TPAaKTOBKA IEPEBOAA, BEIJABUHYB Ipo0jieMy rapMOHH3AIUH
CMBICJIOB TEKCTOB M TUCKYPCOB, IPUHAJIEXAIINX K Pa3IMYHbIM B3aUMOJAEHCTBYIO-
MM JIMHTBOKYJIBTYPaM, MO3BOJIMJIA UHTETPUPOBATh HIEN CHHEPre€THKH, JIMHI'BH-
CTMKM, JIMHIBOKYJIETYPOJIOTHH, IIEPEBOAOBEAECHHUS U IPYTUX COBPEMEHHBIX HAYYHBIX
HanpasJieHuU. IHTepec, nposBiIgeMBIN B HACTOALLEE BPEMS K DKOJIOTHHM YEJIOBEKA,
3KOJIOTUH KYJIBETYpPhI, SKOJIOTHM 53bIKa, U Ap., HE MOXKET HE HAWTHU OTKIIMKA B TPakK-
TOBKE CaMOro Ipouecca NeEpPeBoaa, KOTOPbIM pacCMaTpUBaEeTCs B HAlIMX paborax
KaK CJIOXKHas CUCTEMa TPAHCIIOHUPOBAHUS UMIUIMUUTHBIX M 3KCIUTHIMTHEIX CMBIC-
JIOB: JIMYHOCTHBIX ¥ MEXJIMYHOCTHBIX, TEKCTYaJIbHBIX ¥ MHTEPTEKCTYAJIbHBIX, JTHC-
KyPCHUBHBIX 1 HHTEPAUCKYPCUBHBIX. B CBSA3M C 3TUM BCTaeT BOMPOC O CO3JaHHH OT-
JIEJIBHOTO HAYYHOI'0 HalPaBJIEHUS — JKOJIOTHH IEPEBO/IA.

Hame Banmanue npusnekina moHorpagus H. H. benoseposoii «Mup peanbHbii
U MUP BUPTYAJIbHBIN: JBE 3Konoruyeckue cucremsl» (benoseposa 2010). YVuensiii
MCCIIelyeT KOMMYHUKATUBHYIO cpeay MHTepHeT Kak XUBYIO pacTyIYIO 3KOJIOrHYE-
CKYI0 CHUCTEMY, BKJIIOYAIOLIYIO B C€0sl MHOXECTBO IMOJCHUCTEM C XapaKTEPHLIMH IS
)KMBOTO BemiecTBa (pazamu pa3Butus. Ilpu 3TOM Kaxxaas sKocHCTEMa MMEET CBOM
JIOMUHAHTHBIN KOMIIOHEHT: I 9KOJIOTHMH MH(pOpMaLMu — 0e30macHOCTb, 11 KO-
JIOTUM KYJIBTYPbl — INpe3epBalus YIOPsSA0YEHHOIO IMPOCTPAHCTBA M IOBEACHMS,
U1 9KOJIOTMH CO3HAHMA — CIIOC00 0CO3HaHMs ce0s B MUpe, IUIs 9KOJIOTHH S3bIKa —
OKpYy>Kalolas cpeza, NpUpaBHEHHAsA K COLIMYMY.
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